
PROYECTO DE LEY QUE PERFECCIONA LA ADMINISTRACIÓN TRIBUTARIA Y ADUANERA PARA FACILITAR EL CUMPLIMIENTO TRIBUTARIO
DE LOS CONTRIBUYENTES.

(BOLETÍN Nº 5.785-05)

TEXTO LEGAL VIGENTE TEXTO DE LA CÁMARA DE DIPUTADOS QUE CORRESPONDE AL
APROBADO EN GENERAL POR LA COMISIÓN DE HACIENDA 

D.L. N° 830

APRUEBA TEXTO QUE SEÑALA DEL CÓDIGO TRIBUTARIO

Art. 18.- Para todos los efectos tributarios, los contribuyentes, cualquiera que sea
la moneda en que tengan pagado o expresado su capital, llevarán contabilidad,
presentarán sus  declaraciones y pagarán los  impuestos que correspondan,  en
moneda nacional.

No obstante, la Dirección Regional podrá exigir  el pago de los impuestos en la
misma  moneda  en  que  se  obtengan  las  rentas  o  se  realicen  las  respectivas
operaciones gravadas.

En casos calificados,  cuando el  capital  de  una empresa se haya aportado en
moneda extranjera o la mayor parte de su movimiento sea en esa moneda, el
Director  Regional  podrá  autorizar  que  se  lleve  la  contabilidad  en  la  misma
moneda, siempre que con ello no se disminuya o desvirtúe la base sobre la cual
deban pagarse los impuestos.

PROYECTO DE LEY

“Artículo 1°.- Introdúcense las siguientes modificaciones en el texto del Código
Tributario, contenido en el artículo 1° del decreto ley N° 830, de 1974:
1) Sustitúyase el artículo 18, por el siguiente: 

“Artículo 18.- Establécense para todos los efectos tributarios, las siguientes reglas
para llevar la contabilidad, presentar las declaraciones de impuestos y efectuar su
pago:

1)  Los  contribuyentes  llevarán  contabilidad,  presentarán  sus  declaraciones  y
pagarán los impuestos que correspondan, en moneda nacional.

2) No obstante lo anterior, el Servicio podrá autorizar, por resolución fundada, que
determinados contribuyentes o grupos de contribuyentes lleven su contabilidad en
moneda extranjera, en los siguientes casos:

a)  Cuando la  naturaleza,  volumen,  habitualidad  u  otras  características  de sus
operaciones de comercio exterior en moneda extranjera lo justifique;

b)  Cuando su capital  se haya aportado desde  el  extranjero  o sus  deudas se
hayan contraído con el exterior mayoritariamente en moneda extranjera;

c) Cuando una determinada moneda extranjera influya de manera fundamental en
los precios de los bienes o servicios propios del giro del contribuyente, o

d) Cuando el contribuyente sea una sociedad filial o establecimiento permanente
de otra sociedad o empresa que determine sus resultados para fines tributarios en
moneda extranjera, siempre que sus actividades se lleven a cabo sin una grado
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significativo de autonomía o como una extensión de las actividades de la matriz o
empresa.

Dicha autorización regirá desde el primer ejercicio del contribuyente, cuando éste
lo solicite  en la declaración a que se refiere el  artículo 68,  o a partir  del  año
comercial  siguiente  a  la  fecha  de  presentación  de  la  solicitud,  en  los  demás
casos. 

Los contribuyentes que se acojan a lo dispuesto en este numeral deberán llevar
su contabilidad  de la  forma autorizada por  a  lo  menos dos años comerciales
consecutivos,  pudiendo solicitar  su exclusión de dicho régimen,  para los  años
comerciales siguientes al  vencimiento del referido período de dos años.  Dicha
solicitud deberá ser presentada hasta el último día hábil del mes de octubre de
cada año. La resolución que se pronuncie sobre esta solicitud regirá a partir del
año comercial siguiente al de la presentación y respecto de los impuestos que
corresponda pagar por ese año comercial y los siguientes.

El Servicio podrá revocar,  por resolución fundada, las autorizaciones a que se
refiere este número, cuando los respectivos contribuyentes dejen de encontrarse
en los casos establecidos en él. La revocación regirá a contar del año comercial
siguiente a la notificación de la resolución respectiva al contribuyente, a partir del
cual deberá llevarse la contabilidad en moneda nacional.

Esta  autorización  será  otorgada  siempre  que,  además  de  cumplirse  con  las
causales  contempladas por  este número,  en virtud de ella  no se disminuya o
desvirtúe la base sobre la cual deban pagarse los impuestos.

3) Asimismo, el Servicio estará facultado para:

a) Autorizar que los contribuyentes a que se refiere el número 2), declaren todos o
algunos de los  impuestos que les afecten en la moneda extranjera en que llevan
su contabilidad. En este caso, el pago de dichos impuestos deberá efectuarse en
moneda nacional, de acuerdo al tipo de cambio vigente a la fecha del pago.
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b) Autorizar que determinados contribuyentes o grupos de contribuyentes paguen
todos o algunos de los impuestos, reajustes, intereses y multas, que les afecten
en  moneda  extranjera.  Tratándose  de  contribuyentes  que  declaren  dichos
impuestos en moneda nacional, el pago en moneda extranjera deberá efectuarse
de acuerdo al tipo de cambio vigente a la fecha del pago. 

No  se  aplicará  lo  dispuesto  en  el  inciso  primero  del  artículo  53  a  los
contribuyentes  autorizados  a  declarar  determinados  impuestos  en  moneda
extranjera, respecto de los impuestos comprendidos en dicha autorización.

El  Tesorero  General  de  la  República  podrá  exigir  o  autorizar  que  los
contribuyentes sin domicilio ni residencia en Chile paguen en moneda extranjera
el impuesto establecido por la ley N° 17.235, y en su caso los reajustes, intereses
y  multas  que  sean  aplicables.  También  podrá  exigir  o  autorizar  el  pago  en
moneda extranjera de los impuestos u otras obligaciones fiscales, que no sean de
competencia  del  Servicio  de  Impuestos  Internos,  y  de  las  obligaciones
municipales recaudadas o cobradas por la Tesorería.  Las obligaciones a que se
refiere este inciso deberán cumplirse en moneda extranjera aplicando el tipo de
cambio vigente a la fecha del pago.

Con todo, el Servicio podrá exigir a los contribuyentes autorizados en conformidad
al número 2), el pago de determinados impuestos en la misma moneda en que
lleven  su  contabilidad.  También  podrá  exigir  a  determinados  contribuyentes  o
grupos de contribuyentes el pago de los impuestos en la misma moneda en que
obtengan los ingresos o realicen las operaciones gravadas.

Las  resoluciones  que  se  dicten  en  conformidad  a  este  número determinarán,
según  corresponda,  el  período  tributario  a  contar  del  cual  el  contribuyente
quedará obligado a declarar y, o pagar sus impuestos y recargos conforme a la
exigencia  o  autorización  respectiva,  la  moneda  extranjera  en  que  se  exija  o
autorice la  declaración y,  o el  pago y los impuestos u obligaciones fiscales o
municipales a que una u otra se extiendan.
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En el caso de los contribuyentes que lleven su contabilidad, declaren y paguen
determinados  impuestos  en  moneda  extranjera,  conforme  a  este  número,  el
Servicio practicará la liquidación y, o el giro de dichos impuestos y los recargos
que correspondan en la respectiva moneda extranjera. En cuanto sea aplicable,
los  recargos  establecidos  en  moneda  nacional  se  convertirán  a  moneda
extranjera de acuerdo al tipo de cambio vigente a la fecha de la liquidación y, o
giro.

En  el  caso  de  los  contribuyentes  que  lleven  su  contabilidad  y  declaren
determinados impuestos en moneda extranjera pero deban pagarlos en moneda
nacional,  sin perjuicio de que los impuestos y recargos se determinarán en la
respectiva moneda extranjera, el giro se expresará en moneda nacional, según el
tipo de cambio vigente a la fecha del giro. 

Respecto de aquellos contribuyentes a quienes se exija o autorice sólo el pago de
determinados  impuestos  en  moneda  extranjera,  sin  perjuicio  de  que  los
impuestos, y recargos que correspondan se determinarán en moneda nacional, el
giro respectivo se expresará en la moneda extranjera autorizada o exigida según
el tipo de cambio vigente a la fecha del giro. 

En los casos en que el impuesto haya debido pagarse en moneda extranjera, las
multas establecidas por el inciso primero del número 2 y por el número 11 del
artículo  97,  se  determinarán  en  la  misma  moneda  extranjera  en  que  debió
efectuarse dicho pago.

El Servicio o el Tesorero General de la República, según corresponda, podrán
revocar, por resolución fundada, las exigencias o autorizaciones a que se refiere
este numeral, cuando hubiesen cambiado las características de los respectivos
contribuyentes  que  las  han  motivado.  La  revocación  regirá  respecto  de  las
cantidades que deban pagarse a partir del período siguiente a la notificación al
contribuyente de la resolución respectiva.

Con todo, el Servicio o el Tesorero General de la República, en su caso, sólo
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Art.  38.-  El pago de los impuestos se hará en Tesorería, por medio de dinero
efectivo,  vale  vista,  letra  bancaria  o  cheque;  el  pago  se  acreditará  con  el
correspondiente  recibo,  a  menos  que  se  trate  de  impuestos  que  deban

podrán exigir o autorizar la declaración y, o el pago de determinados impuestos
en  las  monedas  extranjeras  respectivas,  cuando  con  motivo  de  dichas
autorizaciones o exigencias no se afecte la administración financiera del Estado.
Esta  circunstancia  deberá  ser  calificada  mediante  resoluciones  de  carácter
general por la Dirección de Presupuestos del Ministerio de Hacienda.

4) En caso que de conformidad a este artículo se hubieren pagado los impuestos
en cualesquiera de las monedas extranjeras autorizadas, las devoluciones que se
efectúen en cumplimiento de los fallos de los reclamos que se interpongan de
conformidad  a  los  artículos  123  y  siguientes,  como las  que  se  dispongan  de
acuerdo al artículo 126, se llevarán a cabo en la moneda extranjera en que se
hubieren  pagado,  si  así  lo  solicitare  el  interesado.  De  igual  forma  se  deberá
proceder en aquellos casos en que, habiéndose pagado los impuestos u otras
obligaciones  fiscales  o  municipales  en  moneda  extranjera,  se  ordene  la
devolución  de  los  mismos  en  virtud  de  lo  establecido  en  otras  disposiciones
legales. Cuando el contribuyente no solicite la devolución de los tributos u otras
obligaciones fiscales o municipales, en moneda extranjera, éstos serán devueltos
en moneda nacional  considerando el  tipo de cambio  vigente a la  fecha de la
resolución respectiva.

Para estos efectos no se aplicará reajuste alguno que se calcule sobre la base de
la variación del Índice de Precios al Consumidor.

5)  Para  los  fines  de  lo  dispuesto  en  este  artículo,  se  considerará  moneda
extranjera cualquiera de aquellas cuyo tipo de cambio y paridad es fijado por el
Banco Central de Chile para efectos del número 6 del Capítulo I del Compendio
de Normas de Cambios Internacionales o el que dicho Banco establezca en su
reemplazo. Cuando corresponda determinar la relación de cambio de la moneda
nacional a una determinada moneda extranjera y viceversa, se considerará como
tipo de cambio, el valor informado para la fecha respectiva por el Banco Central
de Chile de acuerdo a la norma mencionada.”.

2) Modifícase el artículo 38, de la siguiente manera: 
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solucionarse por medio de estampillas, papel sellado u otras especies valoradas.

El Tesorero General de la República podrá autorizar el pago de los impuestos
mediante tarjetas de débito, tarjetas de crédito u otros medios, siempre que no
signifique  un  costo  financiero  adicional  para  el  Fisco.  Para  estos  efectos,  el
Tesorero deberá impartir las instrucciones administrativas necesarias que, a su
vez, resguarden el interés fiscal.

Art. 47.- El Tesorero General de la República podrá, facultar al Banco del Estado
de Chile,  a  los  bancos comerciales  y  a otras instituciones,  para  recibir  de  los
contribuyentes  el  pago de  cualquier  impuesto,  contribución  o  gravamen  en
general, con sus correspondientes recargos legales, aun cuando se efectúe fuera
de los plazos legales de vencimiento. Los pagos deberán comprender la totalidad
de las cantidades incluidas en los respectivos boletines,  giros y órdenes.  Si el
impuesto debe legalmente enterarse por cuotas, el pago abarcará la totalidad de
la cuota correpondiente.

Art.  68.- Las personas que inicien negocios o labores susceptibles de producir
rentas gravadas en la primera y segunda categorías a que se refieren los números
1°,  letras a) y b), 3°, 4° y 5° de los artículos 20, 42 N° 2° y 48 de la Ley sobre
Impuesto a  la  Renta,  deberán presentar  al  Servicio,  dentro de los  dos meses
siguientes  a  aquel  en que  comiencen  sus  actividades,  una  declaración  jurada
sobre dicha iniciación. El Director podrá, mediante normas de carácter general,
eximir de presentar esta declaración a contribuyentes o grupos de contribuyentes
de escasos recursos económicos o que no tengan la preparación necesaria para
confeccionarla, o bien, para sustituir esta exigencia por otros procedimientos que
constituyan  un  trámite  simplificado.  Los  contribuyentes  favorecidos  con  esta
facultad podrán acogerse a la exención o al régimen simplificado dentro de los
noventa días siguientes a la publicación de la resolución respectiva, aun cuando
no hayan cumplido oportunamente con la obligación establecida en este artículo,
no siéndoles aplicable sanción alguna en ese caso. Sin embargo, el contribuyente
beneficiado  con  esta  eximición  o  sustitución  podrá,  optativamente,  efectuar  la
declaración común de iniciación de actividades a que se refiere la primera parte de
este inciso.

a) Agrégase en el inciso primero, entre la expresión “Tesorería” y “por medio” la
frase  “en  moneda  nacional  o  extranjera,  según  corresponda  de  acuerdo  a  lo
dispuesto en el artículo 18,”.

b) Agrégase en el inciso segundo, entre la expresión “Fisco” y el punto seguido
(.), la frase “, limitación que no se aplicará a tarjetas de débito, crédito u otras de
igual naturaleza emitidas en el extranjero”.

3) Intercálase en el artículo 47, a continuación de la palabra “pago”, la primera vez
que aparece en la norma, la frase “de acuerdo a lo dispuesto por el artículo 38,”,
antecedida de una coma (,).
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Igualmente el Director podrá eximir de la obligación establecida en este artículo a
aquellos  contribuyentes no domiciliados ni residentes en el país, que solamente
obtengan  rentas  de  capitales  mobiliarios,  sea  producto  de  su  tenencia  o
enajenación,  aun cuando  estos  contribuyentes  hayan  designado  un
representante a cargo de dichas inversiones en el país.

Para los efectos de este artículo, se entenderá que se inician actividades cuando
se efectúe cualquier acto u operación que constituya elemento necesario para la
determinación  de  los  impuestos  periódicos  que  afecten  a  la  actividad  que  se
desarrollará, o que generen los referidos impuestos.

La declaración inicial se hará en un formulario único proporcionado por el Servicio,
que  contendrá  todas  las  enunciaciones  requeridas  para  el  enrolamiento  del
contribuyente en cada uno de los registros en que deba inscribirse. Mediante esta
declaración  inicial,  el  contribuyente  cumplirá  con  todas  las  obligaciones  de
inscripción  que  le  correspondan,  sin  necesidad  de  otros  trámites.  Para  estos
efectos,  el  Servicio  procederá  a  inscribir  al  contribuyente  inicial  en  todos  los
registros que procedan.

Los contribuyentes deberán poner en conocimiento de la Oficina del Servicio que
corresponda  las  modificaciones  importantes  de  los  datos  y  antecedentes
contenidos en el formulario a que se refiere el inciso anterior.

4)  Intercálase,  en  el  inciso  segundo  del  artículo  68,  entre  las  palabras
“enajenación,” y “aun”, la siguiente frase: “o rentas de aquellas que establezca el
Servicio de Impuestos Internos mediante resolución,”.
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DECRETO LEY N° 824, APRUEBA TEXTO QUE INDICA DE LA LEY SOBRE
IMPUESTO A LA RENTA.

TITULO V
De la administración del impuesto

Párrafo 1° 
De la declaración y pago anual

Art.65.- Están obligados a presentar anualmente una declaración jurada de sus
rentas, en cada año tributario:

1° Los contribuyentes gravados con el  impuesto único establecido en el  inciso
tercero del número 8° del artículo 17 en la Primera Categoría del Titulo II o en el
N°1 del artículo 58, por las rentas devengadas o percibidas en el año calendario o
comercial  anterior,  sin  perjuicio  de las  normas especiales  del  artículo  69.   No
estarán  obligados  a  presentar  esta  declaración  los  contribuyentes  que
exclusivamente  desarrollan  actividades  gravadas  en  los  artículos  23  y  25;  en
cuanto a los contribuyentes gravados en los artículos 24 y 26, tampoco estarán
obligados a presentar dicha declaración si el Presidente de la República ha hecho
uso de la facultad que le confiere el inciso primero del artículo 28. Asimismo el
Director  podrá  liberar  de  la  obligación  establecida  en  este  artículo  a  los
contribuyentes no domiciliados ni  residentes en Chile  que solamente obtengan
rentas de capitales mobiliarios, sea que éstas se originen en la tenencia o en la
enajenación de dichos títulos, aun cuando estos contribuyentes hayan designado
un  representante  a  cargo  de  dichas  inversiones  en  el  país.  En  este  caso  se
entenderá,  para  los  efectos  de  esta  ley,  que  el  inversionista  no  tiene  un
establecimiento permanente de aquellos a que se refiere el artículo 58 número 1°).

2°.-  Los  contribuyentes  gravados con el  impuesto  específico  establecido  en el
artículo 64 bis.         

3°.-  Los  contribuyentes  del  impuesto  global  complementario  establecido  en  el
Título  III,  por  las  rentas  a  que se refiere  el  artículo  54°,  obtenidas  en el  año
calendario  anterior,  siempre  que  éstas,  antes  de  efectuar  cualquiera  rebaja,

Artículo 2°

Artículo 2°.- Introdúcense las siguientes modificaciones a la Ley sobre Impuesto a
la Renta contenida en el artículo 1° del decreto ley N° 824:

1) Intercálase en el número 1) del artículo 65, entre las palabras “títulos,” y “aun”,
la siguiente frase: “o rentas de aquellas que establezca el Servicio de Impuestos
Internos mediante resolución,”. 
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excedan, en conjunto, de diez unidades tributarias anuales.  

No estarán obligados a presentar la declaración a que se refiere este número los
contribuyentes de los artículos 22° y 42° N° 1, cuando durante el año calendario
anterior hubieren obtenido únicamente rentas gravadas según dichos artículos u
otras rentas exentas de global complementario.

4°.- Los contribuyentes a que se refieren los artículos 60° inciso primero y 61°, por
las rentas percibidas, devengadas o retiradas, en el año anterior. 

5°.- Los contribuyentes del artículo 47°, salvo que el impuesto se haya reliquidado
mensualmente de conformidad al inciso final del citado artículo (20-b-b).

Estas  declaraciones  podrán  ser  hechas  en  un  solo  formulario,  en  su  caso,  y
deberán contener todos los antecedentes y comprobaciones que la Dirección exija
para la determinación del impuesto y el cumplimiento de las demás finalidades a
su cargo.

Iguales obligaciones pesan sobre los albaceas, partidores, encargados fiduciarios
o administradores, de cualquier género.

Art. 68.- Los contribuyentes no estarán obligados a llevar contabilidad alguna para
acreditar las rentas clasificadas en el N° 2 del artículo 20, y en el  artículo 22,
excepto en la situación prevista en el último inciso del artículo 26, en el artículo 34
y en el N° 1 del artículo 42, sin perjuicio de los libros auxiliares u otros registros
especiales  que  exijan  otras  leyes  o  el  Director  Nacional.  Con  todo,  estos
contribuyentes  deberán  llevar  un  registro  o  libros  de  ingresos  diarios,  cuando
estén sometidos al sistema de pagos provisionales en base a sus ingresos brutos.

Asimismo el director podrá liberar de la obligación de llevar contabilidad a aquellos
contribuyentes no domiciliados ni residentes en el país, que solamente obtengan
renta producto de la tenencia o enajenación de capitales mobiliarios aun cuando
estos  contribuyentes  hayan  designado  un  representante  a  cargo  de  sus
inversiones en el país. En ejercicio de esta facultad el Director podrá exigir que la

2) Intercálase en el inciso segundo del artículo 68, entre las palabras “mobiliarios”
y “aun”, la siguiente frase: “o rentas de aquellas que establezca el Servicio de
Impuestos Internos mediante resolución,”. 
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persona a cargo de las inversiones en el país lleve un libro de ingresos y egresos.

Sin embargo, los contribuyentes que declaren en la forma establecida en el inciso
final  del  artículo  50,  no  estarán  obligados  a  llevar  contabilidad  y  ningún  otro
registro o libro de ingresos diarios.

Los  siguientes  contribuyentes  estarán  facultados  para  llevar  una  contabilidad
simplificada:

a) Los contribuyentes de la Primera Categoría del Título II que, a juicio exclusivo
de la Dirección Regional,  tengan un escaso movimiento, capitales pequeños en
relación al giro de que se trate, poca instrucción o se encuentren en cualquiera
otra circunstancia excepcional. A estos contribuyentes la Dirección Regional podrá
exigirles una planilla con detalle cronológico de las entradas y un detalle aceptable
de los gastos. La Dirección Regional podrá cambiar el sistema aplicable a estos
contribuyentes,  pero  dicha  modificación  regirá  a  contar  del  año  calendario  o
comercial siguiente.

b) Los contribuyentes que obtengan rentas clasificadas en la Segunda Categoría
del  Título  II,  de  acuerdo  con  el  N°  2  del  artículo  42,  con  excepción  de  las
sociedades de profesionales y de los acogidos a las disposiciones del inciso final
del artículo 50, podrán llevar respecto de esas rentas un solo libro de entradas y
gastos en el que se practicará un resumen anual de las entradas y gastos.

Los demás contribuyentes no indicados en los incisos anteriores deberán llevar
contabilidad completa o un solo libro si la Dirección Regional así lo autoriza.
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DECRETO CON FUERZA DE LEY N° 30, DE 2004, DEL MINISTERIO DE
HACIENDA

APRUEBA EL TEXTO REFUNDIDO, COORDINADO Y SISTEMATIZADO DEL
DECRETO CON FUERZA DE LEY DE HACIENDA N° 213, DE 1953, SOBRE

ORDENANZA DE ADUANAS

Artículo  58.-  Los  concesionarios  de  los  recintos  de  depósito  aduanero  y  los
almacenistas habilitados responderán ante el Fisco de los gravámenes, impuestos
y  demás  tributos  que  se  perciban  por  intermedio  del  Servicio  de  Aduanas,
correspondientes a mercancías perdidas o dañadas en sus recintos, sin perjuicio
de las demás sanciones legales o administrativas que sean pertinentes.

Para los efectos del inciso anterior el monto de la pérdida o daño de mercancías
depositadas en recintos de depósito aduanero se establecerá de acuerdo al valor
CIF de las mismas, expresado en dólares de los Estados Unidos de América, de
acuerdo a la paridad determinada por el Banco Central de Chile, más los gastos
que  en  relación  a  la  misma  mercancía  hayan  incurrido  efectivamente  los
interesados.

El  valor  de la  suma a pagar  se  liquidará  al  tipo  de cambio  que se encuentre
vigente a la fecha del pago, correspondiente al mercado de divisas de la operación
de importación, exportación y otra destinación aduanera.

Artículo 95.- Las sumas que deben pagarse se determinarán con el tipo de cambio
vigente a la  fecha del  pago que para este efecto,  con carácter  general,  fije el

Artículo 3°

Artículo 3°.- Introdúcense las siguientes modificaciones en el decreto con fuerza
de ley Nº 30, de 2004, del Ministerio de Hacienda, que aprobó el texto refundido,
coordinado y sistematizado del decreto con fuerza de ley  Nº 213, de 1953, sobre
Ordenanza de Aduanas:

1) Reemplázase el inciso tercero del artículo 58 por el siguiente: “El valor de la
suma a pagar se liquidará al tipo de cambio que se encuentre vigente a la fecha
del pago que para este efecto fije con carácter general el Banco Central de Chile.
Los  contribuyentes  obligados  o  autorizados  a  pagar  sus  impuestos  u  otras
obligaciones fiscales en moneda extranjera conforme a lo dispuesto en el artículo
18 del Código Tributario, pagarán en dicha moneda las sumas a que se refiere
este artículo, de acuerdo al tipo de cambio vigente a la fecha del pago, cuando
corresponda, determinado por el referido Banco.”. 

2) Reemplázase el artículo 95 por el siguiente: “Las sumas que deben pagarse se
determinarán con el tipo de cambio vigente a la fecha del pago que para este
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Banco Central de Chile. 

Artículo 100.- Los documentos de pago morosos serán reliquidados por el Servicio
de Tesorerías de acuerdo a las normas que se contemplan en el decreto ley N°
1.032 de 1975.

Artículo 101.- El pago de los derechos, impuestos, tasas, tarifas, multas y otros
gravámenes se hará en dinero efectivo, vale vista, cheque, letra bancaria u otro
medio  autorizado  por  la  ley,  ante  el  Servicio  de  Tesorerías  o  ante  cualquier
entidad bancaria o institución que señale el Ministerio de Hacienda. 

El  Servicio  de  Aduanas,  en  coordinación  con  el  Servicio  de  Tesorerías  y  la
Superintendencia de Bancos e Instituciones Financieras,  podrá implementar un
sistema  de  pago  electrónico  de  los  derechos,  impuestos,  tasas  y  demás
gravámenes que se perciban por las Aduanas.

El Director Nacional de Aduanas, mediante resolución fundada, podrá establecer
limitaciones  al  uso de los  medios  de  pago  que  se  establecen  en  el  presente

efecto, con carácter general, fije el Banco Central de Chile.  Los contribuyentes
obligados o autorizados a pagar sus impuestos u otras obligaciones fiscales en
moneda extranjera conforme a lo dispuesto en el artículo 18 del Código Tributario,
pagarán en dicha moneda las sumas a que se refiere el presente artículo, de
acuerdo  al  tipo  de cambio  vigente  a  la  fecha  del  pago,  cuando  corresponda,
determinado por el referido Banco.”. 

3) Agrégase en el artículo 100, a continuación del punto a parte (.), que pasa a
ser punto seguido, la siguiente frase: “En el caso de los contribuyentes obligados
o autorizados a pagar sus impuestos u otras obligaciones fiscales en moneda
extranjera conforme a lo  dispuesto en el  artículo 18 del  Código Tributario,  los
documentos  de pago  morosos,  una  vez  reliquidados,  serán  expresados  en  la
moneda extranjera que corresponda, de acuerdo al tipo de cambio vigente a la
fecha de reliquidación.”. 

4) Reemplázase el inciso primero del artículo 101 por el siguiente: “El pago de los
derechos,  impuestos,  tasas,  tarifas,  recargos,  multas  y  otros  gravámenes  en
moneda nacional se hará en dinero efectivo, vale vista, cheque, letra bancaria u
otro medio autorizado por la ley, ante el Servicio de Tesorerías o ante cualquier
entidad bancaria o institución que señale el Ministerio de Hacienda. Asimismo, en
el caso de los contribuyentes autorizados u obligados a pagar sus impuestos u
otras  obligaciones  fiscales  en  moneda  extranjera  conforme  al  artículo  18  del
Código  Tributario,  el  pago  a  que  se  refiere  este  artículo  se  efectuará  en  la
moneda  extranjera  que  corresponda,  o  mediante  vale  vista,  cheque,  letra
bancaria  u otro  medio  autorizado por  la  ley,  expresado en dicha moneda,  de
acuerdo al tipo de cambio vigente a la fecha del pago, cuando corresponda.”.

12



TEXTO LEGAL VIGENTE TEXTO DE LA CÁMARA DE DIPUTADOS QUE CORRESPONDE AL
APROBADO EN GENERAL POR LA COMISIÓN DE HACIENDA 

artículo.
Artículo  135.-  En  el  caso  de  declaraciones  aceptadas  a  trámite  respecto  de
mercancías no presentadas a la Aduana, si no se recibiere mercancía alguna o si
la cantidad recibida fuere inferior a la declarada, el Servicio Nacional de Aduanas
podrá ordenar la devolución de las sumas pagadas en exceso por concepto de
derechos,  impuestos,  tasas  y  demás  gravámenes.  Igual  devolución  se  podrá
ordenar  cuando el  estado o condición de las mercancías no corresponda a lo
declarado.

Estas devoluciones deberán ser  solicitadas por los interesados en el  plazo de
sesenta días, contado desde la fecha del correspondiente manifiesto.

TITULO VIII
Subasta de Mercancías abandonadas, incautadas o decomisadas.

5) Agrégase el siguiente artículo 135 bis: 

“Artículo 135 bis.- En caso que de conformidad al artículo 95, se hubieren pagado
los derechos aduaneros en cualesquiera de las monedas extranjeras autorizadas,
las devoluciones que se efectúen en cumplimiento de los fallos de los reclamos
que  se  interpongan  de  conformidad  al  artículo  117  y  siguientes  de  esta
Ordenanza, como las que se dispongan de acuerdo a los artículos 130 a 135
precedentes, se ordenarán pagar en la moneda extranjera en que se hubieren
pagado los derechos aduaneros si así lo solicitare el interesado. De igual forma
se deberá proceder en aquellos casos en que, habiéndose pagado los derechos
aduaneros  respectivos  en moneda extranjera,  se  ordene la  devolución  de  los
mismos  en  virtud  de  lo  establecido  en  un  acuerdo  comercial  o  conforme  a
facultades ejercidas por la autoridad aduanera en conformidad a la ley.”.
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DECRETO CON FUERZA DE LEY N° 1 DE 1994, DEL MINISTERIO DE
HACIENDA

SOBRE ESTATUTO ORGÁNICO DEL SERVICIO DE TESORERÍAS

Art. 9°.- La Tesorería General estará constituida por los siguientes Departamentos:
Personal,  Administración,  Operaciones,  Jurídico,  Contraloría  Interna,  Finanzas
Públicas, Estudios y Desarrollo, y Cobranzas y Quiebras.

f.- Al Departamento de Finanzas Públicas le corresponderá:
 
1.- Administrar la Cuenta Unica Fiscal Principal y las demás cuentas abiertas por
la  Tesorería  General  de  la  República  en  el  Banco  Central  de  Chile  para  la
ejecución del Presupuesto del Sector Público.

2.- Distribuir directamente y a través de las Tesorerías Regionales y Provinciales
del país, los recursos públicos conforme a la ley, a fin de cumplir oportunamente
las obligaciones del Estado y sus organismos.

3.- Recaudar los impuestos, derechos y demás obligaciones que deban enterarse
en moneda extranjera.

4.- Atender lo relacionado con las emisiones de los títulos de la deuda pública que
el  Estado,  previas las autorizaciones legales pertinentes,  disponga,  sean éstas
destinadas  al  cumplimiento  de  obligaciones  fiscales  contraídas,  o  para  ser
colocadas en el mercado financiero directamente por la Tesorería General de la
República, o por intermedio de Agentes nacionales o extranjeros. 

5.- Atender el Servicio o rescate anticipado, en su caso, de la deuda interna o
externa del Estado, y asimismo los compromisos del Estado en moneda extranjera
pudiendo para estos efectos comprar y vender moneda nacional y extranjera. 

6.- Revisar  la documentación relacionada con la suscripción de la  garantía del
Estado por el Tesorero General de la República previas las autorizaciones legales.

Artículo 4°

Artículo 4°.- Elimínase el número 3) de la letra f) del artículo 9° del decreto con
fuerza de ley Nº 1, de 1994, del Ministerio de Hacienda, sobre Estatuto Orgánico
del Servicio de Tesorerías.
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7.- Administrar el sistema contable del Tesoro Público, registrando oportunamente
todos los movimientos de fondos, de ejecución presupuestaria, de operaciones de
Deuda  Pública,  patrimonio  y  de  gestión,  tanto  en  moneda  nacional  como  en
moneda extranjera, de acuerdo a la normativa legal vigente.

DECRETO CON FUERZA DE LEY N° 1, DE 2002 DEL
MINISTERIO DE HACIENDA, QUE ESTABLECE UNA ASIGNACIÓN DE

ESTÍMULO AL PERSONAL DEL SERVICIO DE TESORERÍAS

Artículo  1º.-  Establécese,  a contar  del  1º  de julio  de 2002,  una asignación de
estímulo por cumplimiento de metas de recaudación de deuda morosa recuperada
en cobranza, para el personal de planta y a contrata del Servicio de Tesorerías.
Dicha asignación consistirá en porcentajes aplicados a la suma del sueldo base
asignado al grado respectivo, más la asignación profesional del artículo 19 de la
ley Nº 19.185, en las modalidades de cálculo a que se refieren ambos incisos de
esta disposición o la asignación especial regulada por el artículo 2º de la ley Nº
19.699; la asignación de responsabilidad superior del artículo 6º del decreto ley Nº
1.770, de 1977; la asignación de los artículos 17 y 18 de la ley Nº 19.185, en las
modalidades  de  ambos  incisos  de  esta  última  disposición,  y  la  asignación  de
dedicación exclusiva del decreto ley Nº 1.166, de 1975.

Esta asignación procederá  cuando la recaudación de deuda morosa recuperada
en moneda nacional, efectuada por el Servicio de Tesorerías exceda el 5% del
saldo de deudas en mora en moneda nacional de la Cuenta Unica Tributaria, de
acuerdo a la siguiente tabla:

Porcentaje de recaudación        Porcentaje de
  del saldo de deudas               asignación de
       en mora                                  Estímulo
  

Artículo 5°

Artículo 5°.- Elimínanse, en los artículos 1°, 2° y 4° del decreto con fuerza de ley
Nº  1,  de 2002,  del  Ministerio  de Hacienda,  que establece  una  asignación  de
estímulo  al  personal  del  Servicio  de  Tesorerías,  las  expresiones  “en  moneda
nacional”.
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     Más de          Hasta
       5                   5,5                1,6
       5,5                6                   3,2
       6                   6,5                4,8
       6,5                7                   6,4
       7                   7,5                8
       7,5                8                   9,6
       8                   8,5              11,2
       8,5                9                 12,8
       9                   9,5              14,4
       9,5              10                 16
     10                 10,5              17,6
     10,5              11                 19,2
     11                 11,5              20,4
     11,5              12                 21,7
     12                 12,5              23,1
     12,5              13                 24,6
     13                 13,5              26,3
     13,5              14                 28,0
     14                 14,5              30,0
     14,5              15                 31,0
     15            y más                32,0

Artículo  2º.-  Los  saldos  de  deudas  en  mora  registrados  en  la  Cuenta  Unica
Tributaria al día 1 de enero, serán fijados por decreto del Ministerio de Hacienda
expedido  bajo  la  fórmula  "Por  orden  del  Presidente  de  la  República",  que  se
emitirá a más tardar el 15 de febrero de cada año.

Para el  efecto de la  determinación  del  saldo de deudas en mora  en moneda
nacional de  la  Cuenta  Unica  Tributaria,  se  considerará  la  suma de todas  las
cuentas  con saldos deudores  registradas en la  Cuenta  Unica Tributaria  a que
refiere el artículo 31 de decreto ley Nº 1.263, de 1975.
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El  Servicio  de Tesorerías informará a la  Dirección de Presupuestos,  al  menos
trimestralmente, los saldos de deudas en mora registrados en la Cuenta Unica
Tributaria, de conformidad con las normas que esa Dirección emita.

Por decreto del Ministerio de Hacienda, expedido bajo la fórmula "Por orden del
Presidente de la República", que se dictará a más tardar el 15 de marzo, se fijará
el monto efectivo de la recaudación de deuda morosa  en moneda nacional del
año anterior, así como el porcentaje de la asignación resultante para el año en que
se dicte, conforme a la metodología antes definida.

Artículo 4º.- Para el solo efecto de lo dispuesto en el presente decreto con fuerza
de ley, se entenderá por deuda morosa recuperada en moneda nacional, la suma
de  los  montos  que  mensualmente  registre  el  Informe  Operativo  de  Ingresos
Mensuales y el Informe Nacional de Cuentas Complementarias elaborado por el
Servicio de Tesorerías, de las cuentas presupuestarias y complementarias que se
indican a continuación:

1. El monto total de la Columna Ingresos de la Cuenta Fluctuación Deudores de
Períodos Anteriores,
2. De la Cuenta Fluctuación Deudores del Período, se considerará la totalidad de
los  ingresos  por  cheques  protestados  y  el  10%  de  la  recaudación  obtenida
mediante  el  Formulario  Nº  21,  excluida  la  recaudación  proveniente  de  los
impuestos a tabacos, cigarros y cigarrillos; herencias y donaciones, y del tributo
establecido en el artículo 1º del decreto ley Nº 2.437, de 1978, y
3.  Del  Impuesto  Territorial,  se  considerarán  los  montos  contabilizados  que  se
registren como adeudados en los meses en que vencen cuotas de pago, más lo
registrado en los meses en que no vencen cuotas de pago.
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LEY N° 18.634, DE 1987, QUE ESTABLECE UN SISTEMA DE PAGO DIFERIDO
DE DERECHOS DE ADUANA, CRÉDITO FISCAL Y OTROS BENEFICIOS DE

CARÁCTER TRIBUTARIO

Artículo 10.- Las cuotas a que se refiere el artículo precedente se sujetarán a las
siguientes reglas:

a) Se expresarán en dólares de los Estados Unidos de América y el pago se hará
en moneda nacional al tipo de cambio vigente a la fecha en que éste se efectúe.

b) Las cuotas se determinarán dividiendo el  total  de los tributos que se van a
diferir, sin considerar los intereses, por el número de cuotas que resulte de aplicar
la modalidad de pago que corresponda de conformidad con el artículo 9° de esta
ley, y el monto de cada una no podrá ser inferior a 500 dólares de los Estados
Unidos de América, salvo en el caso de los vehículos a que se refiere la letra b)
del citado artículo, en que la cuota no podrá ser inferior a 200 dólares. En ambos
casos la última cuota podrá fijarse por el remanente.

c)  En  todo  caso,  las  cuotas  devengarán  el  interés  que  determine  el  Comité
Ejecutivo del Banco Central de Chile, el cual deberá ser pagado conjuntamente
con cada una de ellas.  El  interés  se fijará  semestralmente,  mediante  acuerdo
publicado en el Diario Oficial, se aplicará a todas las cuotas que se generen con
motivo del pago diferido y será aquel que rija en el semestre correspondiente a la
fecha de aceptación a trámite de la declaración de importación.

d)  No  se considerará,  al  establecer  el  monto  de  las  cuotas,  la  deducción  del
impuesto  establecido  en  el  artículo  3°  del  decreto  ley  N°  3.475,  de  1980,  sin

Artículo 6°

Artículo 6°.- Introdúcense las siguientes modificaciones a la ley N° 18.634, que
establece un sistema de pago diferido de derechos de aduana,  crédito fiscal y
otros beneficios de carácter tributario que indica:

1) En la letra a) del inciso primero del artículo 10, a continuación del punto a parte
que  pasa  a  ser  punto  seguido,  se  agrega  la  siguiente  frase:  “No  obstante  lo
anterior,  respecto  de  los  contribuyentes  obligados  o  autorizados  a  pagar  sus
impuestos  u  otras  obligaciones  fiscales  en  moneda  extranjera  conforme  a  lo
dispuesto por el artículo 18 del Código Tributario, dichas cuotas se pagarán en la
moneda extranjera  respectiva,  según el  tipo  de cambio  vigente  a  la  fecha del
pago, cuando corresponda.”.
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perjuicio de su devolución en la forma que determine el reglamento.

e) El pago anticipado de las cuotas hará exigible el interés sólo hasta la fecha de
pago.

Artículo  16.-  Las  sumas percibidas  por  concepto  de crédito  fiscal  deberán ser
restituidas al Fisco, de acuerdo con las modalidades de pago que contempla el
artículo 9°, las que serán aplicables en los mismos términos y con los mismos
requisitos  exigidos  para  su  procedencia,  considerando,  además,  la  fecha  de
factura  de  compra  del  bien  capital  nacional  para  el  cómputo  de  los  plazos
correspondientes.

Para estos efectos, el adquirente del bien capital deberá suscribir en favor de la
Tesorería General de la República, el número de pagarés que corresponda, de
acuerdo con la modalidad de pago que fuere procedente, expresados en dólares
de los Estados Unidos de América, por el equivalente de las sumas a percibir, al
tipo de cambio vigente a la fecha de factura, más el interés fijado por el Comité
Ejecutivo del Banco Central de Chile, vigente a esa misma fecha, de acuerdo a lo
establecido en el artículo 10 letra c) de esta ley.

Los pagarés se pagarán en moneda nacional al tipo de cambio vigente a la fecha
de vecimiento. En caso de mora, se aplicará el interés penal a que se refiere el
decreto ley N° 1.032, de 1975.

El pago anticipado de una cuota hará exigible el interés sólo hasta la fecha de
pago.

2) Modifícase el artículo 16, de la siguiente manera:

a)  En el  inciso  segundo,  a continuación del  punto final,  que pasa a ser punto
seguido, agrégase la siguiente frase: “En el caso de los contribuyentes obligados o
autorizados  a  pagar  sus  impuestos  u  otras  obligaciones  fiscales  en  moneda
extranjera conforme a lo dispuesto en el artículo 18 del Código Tributario, dichos
pagarés  se expresarán en la  moneda extranjera  respectiva,  al  tipo de cambio
vigente a la fecha de factura, más el interés señalado.”.

b)  En  el  inciso  tercero,  a  continuación  del  punto  final,  que  pasa  a  ser  punto
seguido, agrégase la siguiente frase: “En el caso de los contribuyentes obligados o
autorizados  a  pagar  sus  impuestos  u  otras  obligaciones  fiscales  en  moneda
extranjera conforme a lo  dispuesto  en el  artículo 18 del  Código  Tributario,  los
pagarés y el interés penal en caso de mora se pagarán en la moneda extranjera
respectiva, al tipo de cambio vigente a la fecha de vencimiento.”.
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LEY N° 20.259
 ESTABLECE REBAJA TRANSITORIA DEL IMPUESTO A LAS GASOLINAS

AUTOMOTRICES Y MODIFICA OTROS CUERPOS LEGALES

Art. 2°.- Derógase, a contar de la entrada en vigencia de la modificación prevista
en el artículo 5° de esta ley al artículo 21 del decreto ley N° 910, de 1975, el
artículo transitorio de la ley N° 20.130.

DECRETO LEY N° 3475, DE 1980
IMPUESTO DE TIMBRES Y ESTAMPILLAS

Artículo 1°.- Grávase con el impuesto que se indica las siguientes actuaciones y
documentos que den cuenta de los actos jurídicos, contratos y otras convenciones
que se señalan:

3)  Letras  de  cambio,  libranzas,  pagarés,  créditos  simples  o  documentarios  y
cualquier  otro  documento,  incluso  aquellos  que  se  emitan  de  forma
desmaterializada, que contenga una operación de crédito de dinero, 0,125% sobre
su monto por cada mes o fracción que medie entre la emisión del documento y la
fecha de vencimiento del mismo, no pudiendo exceder del 1,5% la tasa que en
definitiva se aplique.

Los instrumentos y documentos que contengan operaciones de crédito de dinero a
la vista o sin plazo de vencimiento deberán enterar la tasa de 0,625 % sobre su
monto.  La  tasa  establecida  en  este  inciso  se  aplicará  también  a  aquellos
documentos que den cuenta de operaciones de crédito de dinero en las que se
haya  estipulado  que  la  obligación  de  devolver  el  crédito  respectivo  sólo  será
exigible o nacerá una vez transcurrido un determinado plazo, en la medida que
éste no sea superior a cinco meses, caso en el cual se aplicará la tasa señalada
en el inciso anterior.

Satisfarán también el  tributo del  inciso  primero de este número,  la  entrega de
facturas o cuentas en cobranza a instituciones bancarias y financieras; la entrega

Artículo 7°

Artículo 7°.- Interprétase el artículo 2° de la ley N° 20.259, en el sentido que, a
contar de la fecha de su publicación, las tasas proporcionales que establecen los
artículos 1°, N° 3), 2°, y 3° del decreto ley N° 3.475, de 1980, son y han sido de
0,1% por cada mes o fracción de mes, con una tasa máxima de 1,2%, respecto de
aquellos documentos u operaciones con plazo de vencimiento, y de 0,5% respecto
de aquellos documentos a la vista o sin plazo de vencimiento. Dichas tasas son y
han sido aplicables respecto de los documentos y operaciones que se emitan,
suscriban,  otorguen,  prorroguen,  renueven,  o,  en general,  cuyos impuestos  se
devenguen a contar del  25 de marzo de 2008.  Asimismo, reemplázase en los
números 1), 2) y 3) del artículo único de la ley N° 20.130, a contar de la fecha de
publicación de la ley N° 20.259, la frase “1 de enero del año 2009”, por la siguiente
“25 de marzo de 2008”.
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de dinero a interés, excepto cuando el depositario sea un Banco; los mutuos de
dinero; los préstamos u otras operaciones de crédito de dinero, efectuadas con
letras o pagarés, por bancos e instituciones financieras registradas en el Banco
Central  de  Chile  en el  caso de operaciones  desde  el  exterior  y  el  descuento
bancario de letras; los préstamos bancarios otorgados en cuenta especial, con o
sin  garantía  documentaria  y  la  emisión  de  bonos  y  debentures  de  cualquier
naturaleza.

Las cartas de crédito satisfarán el tributo del inciso primero de este número sólo
cuando no se emitan o suscriban otros documentos,  para garantizar  su pago,
gravados con dicho tributo y siempre que digan relación con importaciones que no
se hubieren afectado con el impuesto establecido en el artículo 3°.

Artículo 2°.- La prórroga o la renovación de los documentos, o en su caso, de las
operaciones de crédito del exterior gravadas en el número 3) del artículo anterior,
se efectuará de acuerdo con las siguientes normas:

1. La base del impuesto estará constituida por el monto del capital cuyo plazo de
pago se renueva o prorroga.

Si se capitalizan intereses, el impuesto correspondiente a éstos se calculará en
forma independiente del capital original.

2. Si la renovación o la prórroga no estipula un plazo de vencimiento, la tasa del
impuesto será 0,625%.

En los demás casos la tasa será 0,125% por cada mes completo que se pacte
entre  el  vencimiento  original  del  documento  o  el  vencimiento  estipulado  en la
última  renovación  o  prórroga,  según  corresponda,  y  el  nuevo  vencimiento
estipulado en la renovación o prórroga de que se trate. Se entenderá por mes
completo el que termine en el respectivo mes, en el mismo día en que se pactó la
operación  original.  Si  la  renovación  o  prórroga  venciere  en  el  mes
correspondiente, en un día distinto de aquel en el que se estipuló o suscribió la
operación  que  le  dio  origen,  la  fracción  de  mes  que  exceda  de  ese  día  se
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considerará también como mes
completo.
En todo caso, la tasa máxima de impuesto aplicable respecto de un mismo capital
no  podrá  exceder  de  1,5%.  Para  determinar  el  monto  máximo  indicado,  se
considerará  el  impuesto  efectivamente  pagado  por  la  operación  original  y  las
sucesivas renovaciones o prórrogas que se hayan estipulado, con tal que:

a)  Se  efectúen  en  el  documento  original  o  en  extensiones  u  hojas  adheridas
permanentemente  a  éste;  o  se  efectúen  en  escrituras  públicas  o  documentos
protocolizados, debiendo insertarse, en este caso, en el instrumento respectivo, el
documento cuyo plazo se renueve cuando éste no sea una escritura pública, y

b) Se encuentren debidamente registradas o autorizadas en conformidad a las
normas  de  cambios  internacionales,  tratándose  de  operaciones  de  crédito  del
exterior.

Para los efectos de este artículo, el capital original se reajustará de acuerdo a la
variación de la unidad de fomento entre la fecha de la operación original, o de la
última prórroga o renovación,  cuando correspondiere,  y  la  fecha en que deba
pagarse el impuesto. De la misma manera, el impuesto originalmente pagado se
reajustará de acuerdo a la variación de la unidad de fomento entre la fecha de su
entero en arcas fiscales  y aquella  en que se entere la  diferencia de impuesto
correspondiente.

Artículo  3°.-  En  reemplazo  de  los  impuestos  establecidos  en  las  demás
disposiciones de esta ley,  estará afecta al  impuesto único establecido en este
artículo  la  documentación  necesaria  para  efectuar  una  importación  o  para  el
ingreso de mercaderías desde el  exterior  a  zonas francas,  bajo  el  sistema de
cobranzas, acreditivos, cobertura diferida o cualquier otro en que el pago de la
operación o de los créditos obtenidos para realizarla se efectúe con posterioridad
a la fecha de aceptación del respectivo documento de destinación aduanera o de
ingreso a zona franca de la mercadería.

Este impuesto tendrá una tasa de 0,125% que se aplicará por cada mes o fracción
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de mes que medie entre la fecha de aceptación o ingreso y aquella en que se
adquiera la moneda extranjera necesaria para el pago del precio o crédito, o la
cuota de los mismos que corresponda, y se calculará sobre el monto pagado por
dicha adquisición, excluyendo los intereses. En todo caso, la tasa que en definitiva
se aplique no podrá exceder del 1,5%.

Para  los  efectos  del  presente  artículo,  se  incluirán  entre  los  documentos
necesarios para efectuar una importación o para el ingreso a zona franca, todos
aquellos que se emitan o suscriban con ocasión del pago o la constitución de
garantías a favor del exportador extranjero o de los bancos que intervienen en la
operación.

LEY N° 20.130
 QUE INTRODUCE MODIFICACIONES EN EL DECRETO LEY N° 3475, DE

1980, QUE CONTIENE LA LEY SOBRE IMPUESTO DE TIMBRES Y
ESTAMPILLAS 

"Artículo único.- Introdúcense las siguientes modificaciones en el decreto ley Nº
3.475, de 1980, que contiene la Ley sobre Impuesto de Timbres y Estampillas:

1) Sustitúyense, en el inciso primero del numeral 3), de su artículo 1º, a contar del
1  de  enero  del  año  2009,  los  guarismos  "0,134"  y  "1,608",  por  "0,1"  y  "1,2",
respectivamente. Desde igual fecha sustitúyese, en el inciso segundo del mismo
numeral, el guarismo "0,67" por "0,5".

2) Sustitúyense, en el Nº 2) de su artículo 2º, a contar del 1 de enero del año
2009, el guarismo "0,67" por el guarismo "0,5"; en el inciso segundo el guarismo
"0,134" por "0,1", y en el inciso tercero el guarismo 
"1,608" por "1,2".

3) Sustitúyense, en el inciso segundo del artículo 3º, a contar del 1 de enero del
año 2009, los guarismos "0,134" y "1,608", por "0,1" y "1,2", respectivamente.
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4) Reemplázase el número 17 de su artículo 24, por el siguiente:

"17.- Los documentos que se emitan o suscriban con motivo de una operación de
crédito  de  dinero,  a  excepción  de  las  líneas  de  crédito,  concedidas  por
instituciones financieras constituidas o que operen en el país por el monto que se
destine  exclusivamente  a  pagar  préstamos  otorgados  por  esta  clase  de
instituciones, en tanto dichos préstamos no correspondan al uso de una línea de
crédito. Asimismo, para hacer efectiva esta exención, se requiere que al momento
del otorgamiento del crédito que se paga, el Impuesto de Timbres y Estampillas
devengado  por  los  documentos  emitidos  o  suscritos  con  ocasión  del  crédito
original, se hubiese pagado efectivamente. Igualmente esta exención se aplicará
cuando  los  documentos  en que conste  el  préstamo que se paga se hubieren
acogido a lo dispuesto en este número. Para que opere esta exención, tanto el
crédito  que  se  paga  como  el  destinado  a  dicho  pago,  deberán  haber  sido
otorgados  por  alguna  institución  financiera  sujeta  a  la  fiscalización  de  la
Superintendencia  de  Bancos  e  Instituciones  Financieras,  Superintendencia  de
Seguridad Social o Superintendencia de Valores y Seguros.

En el caso que los documentos que se emitan, suscriban u otorguen con motivo
del nuevo crédito, de no mediar la presente exención, se graven con una tasa
mayor  que  la  que  afectó  a  los  documentos  que  se  emitieron,  suscribieron  u
otorgaron con ocasión del crédito original, la presente exención sólo se aplicará
hasta  la  concurrencia  de  la  tasa  del  impuesto  que  hubiera  gravado  los
documentos del crédito original. La diferencia entre una y otra tasa afectará a los
documentos que se emitan, suscriban u otorguen con ocasión del nuevo crédito
según las reglas generales.

Esta  exención  se  aplicará  sólo  respecto  de  aquella  parte  del  nuevo  crédito,
destinado a pagar el monto insoluto del préstamo original, incluyendo los intereses
y comisiones que se cobren con ocasión del pago anticipado del mismo. En caso
alguno  se  comprenderá  en  esta  exención,  aquella  parte  del  nuevo  crédito
destinado a pagar intereses originados en la mora del crédito original. La exención
comprenderá también los gastos que se cobren por el  otorgamiento del nuevo
crédito. Sin embargo, si el nuevo crédito considera sumas mayores destinadas a
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fines distintos del pago del crédito anterior, se considerarán comprendidos en esta
parte de la exención sólo la fracción de los gastos asociados al otorgamiento del
nuevo crédito equivalente a la proporción que represente el  monto insoluto del
crédito original en relación al nuevo crédito.

Cuando el crédito que se paga hubiere sido otorgado a más de una persona, la
exención favorecerá a todos los deudores.

Para acreditar  el  cumplimiento  de las  condiciones  que hacen procedente  esta
exención,  se  deberá  insertar  en  la  escritura  respectiva,  un  certificado  de  la
institución financiera que otorgó el  crédito original  o del legítimo cesionario del
crédito en su caso, señalando el monto a que asciende el pago. Además, dicho
certificado  deberá  indicar  en  forma  específica,  el  monto  de  los  intereses  y
comisiones que se cobran. Asimismo, este certificado deberá contener la fecha de
otorgamiento del crédito que se paga; el número, serie o folio del documento que
da cuenta o registra el crédito original. Sólo en los casos que la entidad que otorgó
el  crédito  que  se paga  no  hubiere  informado previamente  el  otorgamiento  del
crédito al  Servicio de Impuestos Internos, el  referido certificado deberá indicar,
además, la tasa del impuesto de esta ley que afectó al crédito que se paga, el
monto del impuesto pagado efectivamente, el folio del formulario en que consta el
pago del  Impuesto de Timbres y Estampillas  pagado,  o la  norma de exención
parcial  o  total  aplicada,  cuando  correspondiere.  Si  el  crédito  no  constare  en
escritura, para que resulte procedente la exención, el referido certificado deberá
adosarse al  cuerpo del  pagaré o del  documento que se emita  o suscriba con
ocasión del crédito. De la misma manera, en el caso que el crédito destinado al
pago fuere  otorgado  por  una institución  financiera  distinta  de la  que otorgó el
crédito  original,  el  deudor  deberá  otorgar  mandato  a  la  institución  financiera
prestamista para que ésta pague el crédito original, directamente a la institución
acreedora del mismo o a su legítimo cesionario, y en el caso que la institución
prestamista sea la misma que otorgó el crédito original, el deudor deberá autorizar
la imputación directa del crédito que se otorga al pago del crédito original.".
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LEY N° 20.221
QUE AMPLIA EL PLAZO PARA OTORGAR FACILIDADES PARA PAGO DE

IMPUESTOS

"Artículo  único.-  Amplíase,  a  contar  del  día  primero  del  mes  siguiente  al  de
publicación de esta ley, hasta un máximo de treinta y seis meses, en cuotas fijas o
variables,  el  plazo que el  inciso  primero del  artículo 192 del  Código Tributario
concede  al  Servicio  de  Tesorerías  para  otorgar  facilidades  para  el  pago  de
impuestos adeudados, sólo respecto de aquellos impuestos girados hasta el día
30 de junio de 2007 y que se encuentren sujetos a cobranza administrativa o
judicial. La facultad que se concede al Servicio de Tesorerías en este artículo, se
podrá ejercer por el lapso de seis meses, contados desde la fecha de vigencia de
esta ley. La primera de las cuotas deberá ser enterada al momento de suscribir el
convenio, no pudiendo exceder su monto una treintaiseisava parte del monto total
adeudado,  salvo  que  el  deudor,  en  forma  expresa,  solicite  pagar  un  monto
mayor.".

Artículo 8°

Artículo 8º.- Modifícase el artículo único de la ley Nº 20.221 que amplió el plazo
para otorgar facilidades para pago de impuestos, como se indica a continuación:

1) Sustitúyese la frase “30 de Junio de 2007” por la siguiente: “31 de marzo de
2008”.

2) Modifícase la segunda vez que aparece en el texto la expresión “seis meses”
por la siguiente: “siete meses”. 

DISPOSICIONES TRANSITORIAS

Artículo primero transitorio.- Los contribuyentes podrán solicitar autorización para
llevar contabilidad en moneda extranjera conforme a lo dispuesto en el número 2)
del artículo 18 del Código Tributario, con aplicación al año comercial 2008, hasta
el último día hábil del mes de mayo de 2008.

Artículo  segundo  transitorio.-  Lo  dispuesto  en  el  artículo  8°  de  esta  ley,
comenzará a regir el 1 de abril de 2008.”.
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